Die Textlexika zu Campus C 1 neu

Die Textlexika sind ein einfaches und verlässliches Hilfsmittel, um die Wortschatzarbeit nachhaltig und transparent zu gestalten.

1. Aufbau und Anlage
· Es sind – in separaten Listen – alle E-Stücke und T-Texte sowie alle Texte der kompakt-Seiten erfasst.
· Die Listen enthalten in alphabetischer Reihenfolge alle Vokabeln des jeweiligen Textes: sowohl die Lernwörter, die in der jeweiligen Lektion neu eingeführt werden, als auch die Vokabeln, die aus früheren Lektionen bereits bekannt sind.
· Das in der jeweiligen Lektion aktuelle Lernvokabular ist rot unterstrichen.
Die Hochzahlen geben die Lektion an, in der das Wort gelernt worden ist. Mit „0“ sind Fußnotenwörter bzw. Wörter, die (noch) nicht zum Lernwortschatz gehören, markiert.
· Besonders wichtige Vokabeln sind eigens markiert: In Blaudruck stehen die für die schulische Lektüre häufigsten 500 Wörter, mit denen bereits 70 % der Texte erfasst sind.
· Jedes Textlexikon umfasst eine bzw. maximal zwei DIN A4-Seiten, sodass jeweils nur ein Blatt (doppelseitig kopiert) an die Schüler ausgegeben werden muss. Die Schüler können die Kopien durch eigene Markierungen bearbeiten und gemäß ihrem individuellen Lernstand nutzen.
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3. Zur Arbeit mit den Textlexika
· Die Listen unterstützen die Individualisierung des Lernprozesses:
a) In Phasen der eigenständigen Textarbeit können die Schüler 
b) gemäß ihrem individuellen Lernstand Vokabeln nachschlagen.  Die Übersetzungsarbeit wird so organisatorisch erleichtert und beschleunigt.
c) Vorentlastend können die Schüler individuelle Lücken schließen, indem sie bekannte Vokabeln wiederholen und im Hinblick auf die folgende Textarbeit ggf. wieder Anschluss finden.
d) Nachbereitend können die Schüler wirksam Vokabeln wiederholen, deren Bedeutung sie in einem sinnvollen Kontext verwendet haben; so nutzen sie vertiefend die lernpsychologisch wichtige erste Wiederholung.
· Die Textlexika können von den Lehrkräften einfach bearbeitet und für einen bestimmten Zweck schnell aufbereitet werden: Beispiele sind etwa eine binnendifferenzierende Anordnung nach Niveaustufen (z. B. unter Berücksichtigung der Wörter im Blaudruck), das Ausblenden des neuen Lektionswortschatzes (der u. U. erst am Text erarbeitet werden soll) oder die Betonung der sog. kleinen Wörter oder bestimmter Wortarten u. a. m.
· Mit dem Service der Textlexika können Lehrkräfte z. B. auch zielgerichtet eigene Übungen erstellen oder Leistungsnachweise verlässlich an dem Vokabular ausrichten, das im Unterricht besonders genutzt und (an geeigneten Kontexten) umgewälzt wurde.
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ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
āmittere, āmittō, āmīsī    aufgeben, verlieren23. 27
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
[bookmark: _Hlk16875182]cūr?    warum?2
dēscendere, dēscendō    herabsteigen17
[bookmark: _Hlk16875225]dūcere, dūco, dūxī    führen, ziehen16. 27
ē / ex  Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
homō, hominis  m    der Mensch23
iam  Adv.    schon, bereits; nun4
in  Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)1
interficere, interficiō, interfēcī    töten, vernichten22. 27
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
līberī, līberōrum  m Pl.    die Kinder26
magnus, a, um    groß, bedeutend14
manēre, maneō, mānsī    bleiben, (er)warten12. 27
[bookmark: _Hlk16878486]movēre, moveō, mōvī    bewegen, beeindrucken7. 27
multus, a, um    viel14
nōn    nicht2
nōndum  Adv.    noch nicht25
ora0    die Küste
pars, partis  f (Gen. Pl. -ium)    der Teil, die Seite22
perīculum   die Gefahr24
Pompēiānus, a, um    pompejanisch; Subst. Pompejaner18
quia  Subj.    weil19
regiō, regiōnis  f   das Gebiet, die Gegend, die Richtung23
relinquere, relinquō, relīquī    verlassen, zurücklassen16. 27
senātor, senātōris  m    der Senator18
timor, timōris  m    die Angst, die Furcht25
torquēre, torqueō, torsī    drehen; quälen5. 27
[bookmark: _Hlk16872342]unde?    woher?10
[bookmark: _Hlk16876514]urbs, urbis  f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
[bookmark: _Hlk16876556]venīre, veniō, vēnī    kommen10. 27
Vesuvius    Vesuv (Vulkan in Kampanien)16
vīta    das Leben15
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ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
[bookmark: _Hlk16877771]adesse, adsum    da sein, helfen18
agere, agō, ēgī, āctum    handeln, treiben, verhandeln27
Alphēus0    (der Fluss) Alpheus
[bookmark: _Hlk16881014]āmittere, āmittō, āmīsī    aufgeben, verlieren23. 27
animus    der Geist, der Mut, die Gesinnung19
apud  Präp. m. Akk.    bei18
aqua    das Wasser6
[bookmark: _Hlk16874895]audīre, audiō    hören10
Augīās  m    Augias (mythischer König)27
[bookmark: _Hlk16881032]autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
[bookmark: _Hlk16877793]auxilium    die Hilfe15
campus    das Feld, der freie Platz1
capere, capiō, cēpī    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27
[bookmark: _Hlk16874952]clārus, a, um    klar, hell, berühmt15
comprehendere, comprehendō, comprehendī    begreifen, ergreifen, festnehmen24. 27
[bookmark: _Hlk16874967]cōnsilium    die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cōpia    die Menge, der Vorrat, die Möglichkeit6
dare, dō    geben20
[bookmark: _Hlk16875194]dē  Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg,  von ... herab; über14
dēesse, dēsum    abwesend sein, fehlen23
dēscendere, dēscendō    herabsteigen17
[bookmark: _Hlk16875207]dīcere, dīcō, dīxī    sagen, sprechen16. 27
diū  Adv.    lange (Zeit)7
[bookmark: _Hlk16881058]dūcere, dūco, dūxī    führen, ziehen16. 27
duodecim  indekl.    zwölf27
ē / ex  Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
et    und, auch1
Eurystheus  m    Eurystheus (mythischer König)27
fābula    die Erzählung, die Geschichte, das Theaterstück27
facere, faciō, fēcī    machen, tun, handeln17. 27
fimus0    der Mist
fluvius    der Fluss6
Herculēs, is  m    Herkules (sagenhafter Held)27
Hydra0    die Hydra   (eine vielköpfige   Schlange)
[bookmark: _Hlk16875525]imperāre, imperō    befehlen, herrschen (über)9
imperium    der Befehl, die Herrschaft, das Reich14
in  Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)1
in  Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
[bookmark: _Hlk16881148]interficere, interficiō, interfēcī    töten, vernichten22. 27
intrāre, intrō    betreten, eintreten8
invenīre, inveniō, invēnī    finden, erfinden13. 27
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
ita  Adv.    so13
labor, labōris  m    die Arbeit, die Anstrengung27
leō, leōnis  m    der Löwe23
[bookmark: _Hlk16881257]magnus, a, um    groß, bedeutend14
malus, a, um    schlecht, schlimm24
manēre, maneō, mānsī    bleiben, (er)warten12. 27
mihi  Dat.    mir13
mittere, mittō, mīsī    (los)lassen, schicken, werfen16. 27
mōnstrum    das Ungeheuer24
movēre, moveō, mōvī    bewegen, beeindrucken7. 27
[bookmark: _Hlk16881285]multus, a, um    viel14
-ne    Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13
neque ... neque    weder ... noch3
nōn    nicht2
nōndum  Adv.    noch nicht25
pārēre    gehorchen2
[bookmark: _Hlk16871645]pater, patris  m    derVater20
posse, possum, potuī    können17. 25
post  Präp. m. Akk.    hinter, nach12
prīmō  Adv.    zuerst4
prīmum  Adv.    erstens, zuerst, zum ersten Mal24
propter  Präp. m. Akk.    wegen22
pūrgāre0    reinigen
quārtus, a, um    der (die, das) vierte14
[bookmark: _Hlk16876341]-que  (angehängt)    und14
quid?    was?2
quintus, a, um    der (die, das) fünfte27
rēgia0    der Palast
relinquere, relinquō, relīquī    verlassen, zurücklassen16. 27
rēx, rēgis  m    der König27
sē  Akk. / Abl.   sich19
secundus, a, um    der (die, das) zweite; günstig27
sed    aber, sondern3
sedēre, sedeō    sitzen3
stabulum0    der Stall
statim  Adv.   sofort5
superāre, superō    besiegen, überwinden, übertreffen9
[bookmark: _Hlk16876464]tandem  Adv.    endlich7
taurus0    der Stier
terror0    der Schrecken
tertius, a, um    der (die, das) dritte27
tibi  Dat.    dir13
timor, timōris  m    die Angst, die Furcht25
torquēre, torqueō, torsī    drehen; quälen5. 27
[bookmark: _Hlk16876486]tum  Adv.    da, dann, darauf, damals4
[bookmark: _Hlk16881571]venīre, veniō, vēnī    kommen10. 27
verbum    das Wort, die Äußerung11
vertere, vertō, vertī    drehen, wenden27
vincere, vincō, vīcī    (be)siegen, übertreffen27
[bookmark: _Hlk16878845]vidēre, videō, vīdī    sehen7. 27
vix  Adv.    kaum, (nur) mit Mühe25
vocāre, vocō    rufen; nennen, benennen8
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